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KOLO

Megjelenik e lap mindennap,
pénteket levéve.

Előfizetési ár:
Helyben a hátralévő sziniidényre 2 firt. 50 kr.
Vidékre ' „ „ 5 „ — „
Helyben egy űpra 1 „ oszt. ért.

Mindennemű hirdetések elfogad-
tatnak : kétszer hasábozoít sorért "

5 újkr., ismétléseknél' 3~ÚJ&r< ~ r

Kincstári díj minden hirdetéstől 30 4jkr.

HAMLET ÉS A LÜBMlJ-PÁSTÉTOM.
Caschemir hálököntösébe burkolva feküdt,

kékselyem nyugágyán egy 32 éves fiatal ember,
jobbjában finom havannah szivart, baljában kéz-"
iratot tartván, melybe idői&int bepillant, s mit
onnan olvasott, azt fénszóval monda el E fér-
fiú a Garrick hírének örököse, a színpad Marf-
boronghja, a három egyesült ország Ta'mája, a
nők imádott halványa, a férjek rettegett vetély-
társa, művész társainak büszkesége K e a n voíU

A kézirat, melyet kezében tartott, Massin-
ger Z s i d ó czimü drámájának főszerepe volt,
melyet másnap a Drurylane színházban volt ját-
szandó, s melyet már legalibb ötvenszer előa-
dott, mégpedig oly hatással, hogy ezért társai
arlfny pohárral ajándékozák meg, mely most pezs-
göyjBl töltve előtte állott. Éppen a szájához aka-
rá; © p ĵbáft emelni, midőn egy gazdagon öltö-
zutt inas, alig magasabb Kean csizmájánál, léj>
be komé, , ,

„Mit boKB» nekew kis fioli«h ? u ;

„Egy levélkét ö királyi fenségétől, a Wa-
lesi herczegtöl."

„Add ide kis öregem." ' . ;
Kean felbontá a levelet, és ezt olvasat

K e d v e s K e a n e m !
Te engem Hamletben tegnap annyira elra-

gadtál, hogy alig vároui, hogy e felséges élve-
zetet szóval megköszönjem. Egy óra múlva vil-
lás reggelire el'/ár a Carlloíi ííouseba

legjobb akaró Györgyöd.
„Tisztelem a herczeget, jelentsd neki, hogy

megyek."1 ,
„Isten önhel Kean ur ! "
„Isten veled kis Toms, minden lovászok vi-

rága! e guineket rakd el WkafléipónztSraiba."
„Köszönöm ítem ur," mondí a tet&váw*

és dalolva ugrOTt d 5 *z isjtón.
„Egy óra malvfc elvár aherczeg;—*kÖny-

nyü ezt mondani, de nem oly könnyű teljesitni,
mint ö fensége ícéltóztatik képzelni. Elöbi) sze-
repemet (utóm keresztül. A müvésaet mindeoek-
elott. a herczeg várakozlKitik."
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A legnagyobb nyugalommal iedült rijugá-
gyára, végig olvasá szerepét, kiszívta szivarját
és csengetett szolgájának, hogy öltöztesse fel ot.

Azután egy bérelt cabriqleten Carllon-Hou-
seba kocáikázotl, hol Walesi György, az ural-
kodó herczeg Anglia legszebb és legszeretetre-
méllóbb lovagja, a nők bálványa s a művészek
és művésznők legnagyobb jóltevöje; húsz év
elö't Robinson Mary, jelenben pedig Mis Fran-
cis Kemble és Kean Edmund pártfogója, egy
Indiai Nabob pompájával lakott.

A herczeg egyik cabinetjében, gazdagon te-
rített asztal mellett ült, midőn komornyikja je-
lenti Kean megérkezését.

„Bocsásd be," mond a herczeg.
„Királyi fenség," monda a jövevény, „van

szerencsém a legjobb reggelt kívánni."
,jJó reggelt kedves Ödön, soká várattad ma-

gad — tudod mit szoktunk mi latánok mondani:
t a r d e v e n i e n t i b u s o s s a . "

„Tudja fenséged, hogy a latin nyelvben
igen kevéssé vagyok jártas, fordítsa azt le nekem.1'

„A későn jövök Csontot kapnak. Ha még
későbben jöttél volna ^ mindent elfogyasztottam
volna, mert rég az ideje, hogy a te leghübb
tisztelöd ily fényes étvágygyal birt mint ma. Ülj
le Roscius és egyél igyál, mintha saját palotád-
ban volnál. Barátok között, mint mi, semmi tar-
tózkodás. E lűdpástétom tegnap érkezett frisen
Strasburgból, s e csigák ma érkeztek reggel
Colchesterből. Ezek kedves ételeid, s ezért hi-
vattalak, hogy mulass velem — — rajta! mú-
zsák fia.

„Királyi fenség, én derekasan hozzá lá-
tandók/'

„Jól teszed."*
Keán asztalhoz ült.

(folytatása köv.)

Temetőben,
, :••.••' ( O k t ó b e r . ) ;

Itt ülők a sírok zajtalan hónában,
Lelkem csak itt talál nyugodalmat, enyhet,
Jüem tudom, hogy mért, de ugy szeretem én .«,
Hol a szomorúfüz s cziprusok teremnek.
Ide jövök, ha a rósz világ megbántott,
Vigaszom a hitben fel csak itt lelhetem...
ügy szeretek én e sirok közt bolygani,
Oh én a temetőt oly nagyon szeretem.

Hallgatom az esti szellőnek sírását,
Ölembe hull a meghervadt akáczlevél...
Ugy elgondolkozom a mint én ezt nézem...
Lelkemmel egy titkos bűs sejtelem beszél

És jövőmbe nézek.... majd ha elhullatja
Hervadó lombjait viharos életem....?!
Ugy szeretek én a sirok közt bolygani,
Oh én a temetőt oly nagyon szeretem.

Gondolatint.egyik sirről másra szállnak,
De virággal vissza soha egy se tér meg,
Pedig előttem is mosolyg még egy felém,
Lehajtok hozzája s leszakitni félek,
Minek bántsam szegényt, hátha szive vagyon,
S azért hogy elhervadt még fájna végtelen.'.
Ugy szeretek én a sírok közt bolygani,
Oh én a temetőt oly nagyon szeretem.

Amott a kis hegyen kong az esti harang,
Esti imára szól... én is imádkozom ...
Kinek sírját eddig virág se diszité:

' Oh jó anyám érted, érted imádkozom,
S látok sirod halmán ezer virágfüzért —
Behinti azt az én virágos képzetem...
Ugy szeretek én a sírok közt belygani,
Oh éu a temetőt oly nagyon szeretem.

Fölmerülsz még te is képzetemben hazám!
Ide is elkísért honfibúmnak könnye
Tán hogy a síroknak hervadó virágit,
Nefelejcs szálait véle megöntözzem...?
Egykor ha ihletve zengtem szent szerelmét:
Vihar volt.... s most...? esti szellő csak énekem...
Ugy szeretek én a sírok közt bolygani,
Oh én a temetőt oly nagyon szeretem.

Mint midőn csendesen bulldogéi le ősszel
S lesz a viruló lomb, bús zizegő haraszt:
Ugy vesztém el én is remény virágaim,
S remény virágimmal lelkemből a tavaszt.
Ha jön a kikelet, új lombot nyer minden,
C3ak az én lelkem lesz rideg, örömtelen...
Ugy szeretek én a sirok köztsbolygani,
Oh én a temetőt oly nagyon szeretem.

Elborul itt lelkem... s reményim angyalát
Jövömnek romjain látom keseregni,
És kérdezem majd ha lezajlik életem:
Hol lesz a sir melybe be fognak temetni ?
Ki fog elsiratni s csak haraszt is hnll rá...
Vagy virágtalan lesz, miként volt életem.. ?
Ugy szeretek én a sírok lözt bolygani,
Oh én a temetőt oly nagyoii szeretem!

OIIZÁE

Vegyesek.
— A pesti nemzeti színház szinlapjainak kiadója

engedményért folyamodott egy a mi lapunkhoz ha-
sonló szinházilap kiadására, mely a szinlapot hozza
naponkint, és iegkivált Buda-Pest művészi érdekeit
képviselje. Egyúttal eszünkbe jut Z ö 1 é n urnák a Di-
vatcsarnokban Kolozsvárról irtt czikkében azon naiv
nyilatkozata, mintha mi É g r e s s i ur színházi lapja-
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nak megelőzésére ügyetlen kapkodásbői indítottuk vol-
na meg a Sz ínház i Közlönyt. Zölénur egyike lesz
azon jö barátainknak, kik a kákán csomót keresnek,
vagy nagyon kevés figyelemmel volt az irodalom leg-
ujabb nyilatkozatai iránt, különben tudná, -hogy la-
punk már akkor javában folyt, midőn É g r e s s i ur
engedményért folyamodott. A mi vállalatunk tehát
nem a megjelenendők kapkodd utánzása, de önálló és
eredeti. Hogy eddig kitűzött czéljának megfelelni nem
tudott, oka azon részvétlenség, melylyel a lapok s
közreműködő Íróknál találkozott. A jövő jobbat hoz.—
Egressi ur vállalatát, mely Egressi ur helyzeténél és
általa rendelkezhető eszközönnél, s Pestem megjele-
nésénél fogva szerencsésebb lehet, szívesen várjuk és
üdvözöljük; Zölén ur pedig et consortes maradja-
nak a tiszta igazság mellett, jellemüket ez illeti meg.

— Egy p é n z ü g y m i n i s z t e r i kibocsátvány
szerint a jövő évtől kezdve 72 kros bélyegjegyek is
fognak áruitatni.

— A magyar akadémia ez évi nagygyű-
l é s é t dec. 15,16 és 17-ik nepjain, i g a z g a t ó s á g i
r e n d e s ü lését 18-kán s ünnepélyes k ö z ü l é s é t
19-én tartá.

— H a u s e r Miksa hegedűművész hazánkfia,
mintán nyircttyüjével Araerika különbféle szinü népeit
is elhajolta s a müvolt külföldön több évig csodáltatta
magát, hazánkba visszaérkezvén a napokban tartotta
meg első hangversenyét a pesti nemzeti színpadon a
csekély számú közönség meleg üdvözlete s tetszés-
nyilvánításai közt.

— Egress i Gábor és S z i g e t i J ó z s e f a
nemzeti színpadon rövid idő múlva mint vendégek fog-
nak föllépni, valószínűleg ezt a szerződés fegja azután
követni. — Ennek így is van a maga rendje.

— A Kazinczy-ünnepet a jénai magyar hit-
tanhallgatók is megünnepelték.

— A L e n g y e l o r s z á g b a n állomásozó cs. k.
huszárezred tisztikara is megünnepelte K a z i n c z y
százados ünnepét, melyen a s z ó z a t is elszavaltatott
S melyet vig lakoma követett, hol az irodalom, ennek
bajnokai s a hazáért poharak emeltettek.

— Broca nevű sebész Parisban oly eszközt ta-
lált fel, mely az aethert és chloroformot, melyek által
valamely sebészi műtét alatt a beteg elaltattatok, kipó-
tolja a nélkül, hogy ezek sokszori baleredményétől
tartani lehetne; mely abból áll, hogy a műtét elÜtt a
beteg két szeme közé valami fénylő tárgyat tart, s a
szemek e tárgyra merően szegeztetvén, a test meredt
görcsökbe esik s érzéketlenné lesz. Több sikerült pró-
bák között egynek daganatját kellé mélyen megvágni,
a mi oly szerencsésen történt, hogy arról a szenvedő-
nek, miután görcseiből fölébredt, semmi tudomása
nem vol|, f

— D r á g a ebéd. A Constant belga hajó"
hajótörést szenvedvéa, a hajónép az éhség kínjai között
kénytelen volt egy négert mégenni. Most e négef
családja Antverpbe jött, hogy az e m b e r e v ő k t ő l
kárpótlást követeljen; a követelt öszveg 50 ezer frank.

— A múlt században fiatal emberek játszák a

színpadon a női szerepeket. Egykor egy színháznál
a közönség türelmetlenkedve dörömbölt, hogy miért
nem kezdődik a darab. Az ügyelő kilépvén, kérte a
közönséget, várakozzék még néhány perozig, mert a
szerelmes színésznőt most beretváljak.

— Dumas Sándor útleírásában különöseket ol-
vashatni Miklós czárról.

Mik lós czár, valamint Pál és Sándor czárok
is a katonai egyszerűséget, és feszességet a tulságig
szerették, s maguk is ugy jártak. Miklós czár foltos
köpenye már közmondássá lett, s ezt a czárné annyira
röstelte, hogy ő maga csináltatott égy pompás bunda-
köpenyt a czárnak. Miklós azt neje kedveért viselte
egy nap, aztán elajándékozta egyik komornokjának.

Midőn még nagyherczeg volt, készített mátkája
egy pár papucsot ajándékba, melyet haláláig, 33 évig
viselt.

Kedven ez kutyáját H n z á r d n a k hívták, egy
vén szürke jpndli volt, mely mindig a czár ágya előtt
aludt. j i

Miklós czár reggelenkint egy csésze theát ivott
és három darab biscuitot evett hozzá rendesen. Egy
reggel Huzárddal játszván, annak adá egyenkint mind
a három darabot, és csengetett más három darabért;
de az egész udvarnál nem volt az található, s egy lo-
vas embernek kellett azért a sülőhez nyargalni, ámbár
a háztartási költségbe 2000 ezüst rubel számíttatott e
czikkért évenkint.

Miklós czár türelme csodálatos volt, ha semmi
ellenállásra nem talált, de minden ellenmondás dühbe
hozta őt. Egy kedvencz paripája egykor nem engedé
a czárt felülni, „szalmát! szalmái !" kiálta a czár, s
a lovat elevenen megégelteté. .

Érkeztek:
6/i2 Köhler Mátyás, cs. k. adószedő, Bonczidáról.

Ballas Emil, cs. k. sócllenőr, Sordáról.

(21) (5-5

diszáru kereskedésében
a nagy-piaczon b. JÓZSl'KA háznál

újból érkeztek számtalan meglepő szépségű

külföldit portékák
karácsonyi, «jé?L# névnapi

í ünnepélyekre
ezerféle ezélszerü ajándékok,

- , ugy szintén
«l«ks vAlasztékii

permek-játékok
s nagyszerű kiállításban.

Tiflajdonos és felelős szőtlésztő: HAVI MIHÁLY.
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engedélylyei;
Felsőbb

KMozswtt, ma, szerdán, december, 28-kán, 1859,
A fennálló országos szmi választmány pártfogása és HAVI MIHÁLY igazgatása alatti

éalszintársaság által adatik:

Nagy komoly, opera

Alfojiso, Ferrara berczége . .
Rofgia Lucretia., neje . • • •
Gennaro, kapitány velencei szolgálatban tohnus

3 retvflííásban,irta Piave, fortliíoüa Jakab István; '/enéjét irta Donizetti.

. S x e n i é l . y % e t . , .,. ,. ;;. .
Boűorfi. S i S : Vit«il<?zKO . . . . - • • Bartha.
Ferenczi ka . p § | | Gazella

Liveretto
Petruci

Mö'isi.
Pálatkai. ^s

Gerecs.
Gubetta . . . . . . . . . Bokor;
Rustighello, a hepczeg aiégbittjé Alajos.
Megróni herczegnö . . . . Szabó Eszter.

Tösrtéfsethely: ^élenexe és Ferrara.

B . a íenjelölt szerepben első pröbájéUeendö, a

Kt l
kr. Altiszti jegy » 1 kr.

Karzat kr. osztr. ért.

Kezdete fél 7 órakor, vége 9 után.
nfa. m. BEP. FÖHANODA KÖNY¥Nl|0MOÁJA. (Belső farkasutcza 74 sz.)


